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R O Z H O D N U T I E 
 
 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Vysunuté pracovisko Nitra (ďalej len 

„inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. 

o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe 

konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 a podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ 

a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o správnom konaní“) vydáva  

 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e, 
 

ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke  

„UGL, DAM, DAMMAG, AdBlue“, areál Duslo, a. s., 927 03 Šaľa  

 

 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

 

obchodné meno:  Duslo, a. s.  

sídlo:  Administratívna budova ev. č. 1236, 927 03 Šaľa 

IČO:  35 826 487 
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Súčasťou integrovaného konania bolo konanie v oblasti ochrany ovzdušia podľa § 8 

ods. 2 písm. a) bod č. 7 zákona o IPKZ o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok 

prevádzkovania.  

 

Prevádzka je umiestnená: 

v k. ú.  :  Močenok 

na p. č. : 6040/1, 6040/89, 6040/99, 6040/100, 6040/166, 6040/167, 6040/168, 

6040/169, 6040/171, 6040/172, 6040/175, 6040/426  

 

Prevádzka bola povolená a uvedená do trvalého uţívania nasledovnými kolaudačnými 

rozhodnutiami: 

• rozhodnutie Obvodného úradu ţivotného prostredia v Šali, oddelenia územného rozvoja 

a štátnej stavebnej správy č. 265/1993 zo dňa 06. 07. 1993 (stavba „Univerzálna 

granulačná linka“)  

• rozhodnutie Obvodného úradu ţivotného prostredia v Šali, oddelenia územného rozvoja 

a štátnej stavebnej správy č. 526/1993 zo dňa 16. 12. 1993 (stavba „Kvapalné hnojivo 

DAM 390 a Expedícia DAM 390“) 

• rozhodnutie Štátneho dráhového úradu Bratislava č. 1477/94-ŠDÚ/B-La zo dňa 

23. 09. 1994 (stavba „Posunovacie zariadenie LAD na vlečkových koľajach č. 313 a 315 

vlečky Duslo, a.s. Šaľa“) 

• rozhodnutie Okresného úradu v Šali, odboru ţivotného prostredia č. V/2001/004740-Ga 

zo dňa 25. 07. 2001 (stavba „Výroba DASA a NPK na UGL – Mletie síranu amónneho 

a skladovacie manipulácie“ 

• rozhodnutie Obce Močenok, Spoločného obecného úradu č. S/2007/72-2 zo dňa 

09. 03. 2007 (stavba „Výroba AdBlue“ ) – povolenie na dočasné uţívanie stavby  

 

 

I.  Údaje o prevádzke 
 

A. Zaradenie prevádzky 

 

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 

4.3 Chemické prevádzky na výrobu hnojív na báze fosforu, dusíka a draslíka 

(jednoduchých alebo kombinovaných). 

 Kód NOSE-P: 105.09  

 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môţu mať vplyv na znečisťovanie ţivotného 

prostredia. 

 

2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:  

Povoľovaná prevádzka pozostáva z dvoch zdrojov znečisťovania ovzdušia „UGL“ 

a „DAM“, ktoré sú podľa zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia v znení neskorších 

predpisov a vyhlášky MŢP SR č. 706/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov a podľa 
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rozhodnutia Obvodného úradu ţivotného prostredia Šaľa č. A/2003/03660-Bel zo dňa 

23. 12. 2003 jestvujúcimi veľkými zdrojmi znečisťovania ovzdušia kategórie: 

4.29.1 Výroba priemyselných hnojív na na báze dusíka (okrem močoviny), fosforu 

a draslíka (jednozloţkové alebo kombinované, kvapalné alebo tuhé). 

 

3. Zaradenie do systému environmentálneho manaţérstva: 

Prevádzkovateľ je drţiteľom certifikátu ISO 14 001. 

 

 

B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 

v prevádzke 
 

1. Charakteristika prevádzky 

 

Povoľovaná prevádzka slúţi na výrobu jednozloţkových a viaczloţkových kvapalných 

a granulovaných hnojív s obchodnými názvami:  

 LAD – jednozloţkové dusíkaté hnojivo s obsahom vápnika, horčíka a síranov. Vyrába sa vo 

viacerých typoch v závislosti od obsahu dusíka (22 aţ 27 %). 

 Duslofert N-P-K – trojzloţkové kombinované hnojivo. Vyrába sa vo viacerých typoch 

v závislosti od obsahu jednotlivých zloţiek (typy 15-15-15-, 10-20-10, 15-10-10, 14-10-20, 

10-15-15, 20-10-10, 13-13-21, 12-19-19). 

 Duslofert N-P – dvojzloţkové kombinované hnojivo. Vyrába sa vo viacerých typoch 

v závislosti od obsahu jednotlivých zloţiek (20-20-0, 25-6-0). 

 DASA – dvojzloţkové hnojivo. Vyrába sa vo viacerých typoch v závislosti od obsahu 

jednotlivých zloţiek (26/13, 26/5). 

DAM – kvapalné dusíkaté hnojivo. Vyrába sa vo viacerých typoch v závislosti od obsahu 

jednotlivých zloţiek (340, 390, 422). 

 DAMMAG – dvojzloţkové kvapalné priemyselné hnojivo. Vyrába sa vo viacerých typoch 

v závislosti od obsahu jednotlivých zloţiek (340/30, 390/13, 300/45, 260/50). 

  V skúšobnej prevádzke je technologická časť Výroba AdBlue. AdBlue je obchodný 

názov činidla na redukciu NOx plynov potrebného pre katalyzátory so selektívnou 

katalytickou redukciou (SCR-katalyzátorov) vo vozidlách s dieselovým motorom. 

Projektovaná kapacita výroby je pre jednotlivé časti prevádzky nasledovná: 

 

časť UGL    292 000 t.r
-1 

časť DAM, DAMMAG  330 000 t.r
-1

 

časť AdBlue    150 000 t.r
-1

 

  

Súčasťou prevádzky je aj skladovanie surovín, hotových výrobkov a pomocných látok 

a balenie a expedícia hotových výrobkov a tieţ pomocné prevádzkové súbory 

zabezpečujúce dodávky médií a pomocných látok do výrobných prevádzkových súborov.  

Prevádzka je v činnosti od roku 1993 (časti UGL a DAM, DAMMAG), časť AdBlue 

je v súčasnosti v skúšobnej prevádzke, ukončenie činnosti prevádzky nie je dlhodobo 

plánované. 

 Prevádzka je umiestnená v areáli akciovej spoločnosti Duslo. Najbliţšia obytná 

zástavba – obec Trnovec nad Váhom sa nachádza juhozápadným smerom vo vzdialenosti 

3 km od Duslo, a. s. Vo vzdialenosti 5 km severným smerom sa nachádza obec Močenok 
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a 5 km západo-juhozápadným smerom od Duslo, a.s. sa nachádza mestská časť Šaľa – 

Veča. Najbliţším citlivým objektom je závodné zdravotné stredisko nachádzajúce sa vo 

vzdialenosti cca 1500 m severozápadne od povoľovanej prevádzky. 

Situovanie prevádzky je znázornené v prílohe č. 1 tohto rozhodnutia. 

 

2. Opis prevádzky 

  

Súčasťou povoľovanej prevádzky sú objekty: 

objekt 22 – 15 Sklad hnojív 

objekt 32 – 19  Výrobňa DAM, výrobňa UGL  

objekt 32 – 20  Kruhové sklady 

objekt 32 – 21 Sklady surovín 

objekt 32 – 22  Výklopník surovín 

objekt 32 – 45 Sklad kaolínu 

  

Prevádzka je rozdelená na nasledovné časti: 

• výrobné prevádzkové celky 

• skladovanie a expedícia 

• ostatné súvisiace činnosti 

 

Výrobné prevádzkové celky 

Časť UGL – výroba minerálnych jednozloţkových a viaczloţkových hnojív v granulovanej 

forme 

• zmiešavanie surovín 

 výroba LAD – zmiešavanie dusičnanu amónneho, mletého dolomitu a síranu 

amónneho 

 výroba DASA – zmiešavanie dusičnanu amónneho, síranu amónneho, mletého 

dolomitu a sikatív (síran ţeleznatý, vápenato-horečnatý koncentrát, horečnatý 

koncentrát) 

 výroba Duslofertu NPK, resp. NP – zmiešavanie dusičnanu amónneho, fosforečnej 

suroviny (monoamóniumfosfát, diamóniufosfát, obohatený dvojitý superfosfát), 

mletého dolomitu, draselnej soli a ďalších prídavných surovín ( horečnatý 

koncentrát, síran ţeleznatý, čpavková voda) 

• granulácia – príprava vlhkého granulátu 

• sušenie vlhkého granulátu 

• triedenie, drvenie, chladenie a povrchová úprava – triedenie hnojív vibračnými triedičmi, 

chladenie a povrchová úprava protispekavými činidlami a kaolínom 

 

Časť DAM, DAMMAG – výroba minerálnych jednozloţkových a viaczloţkových hnojív 

v kvapalnej forme 

• zmiešavanie surovín 

 výroba DAM – zmiešavanie vodných roztokov močoviny, dusičnanu amónneho 

a procesného kondenzátu na poţadovanú koncentráciu   

 výroba DAMMAG – zmiešavanie vodných roztokov močoviny, dusičnanu 

amónneho a dusičnanu horečnatého na poţadovanú koncentráciu  

• úprava pH pridávaním kvapalného amoniaku alebo kyseliny dusičnej 
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• chladenie  

 

Časť Adblue – výroba činidla na redukciu NOx plynov 

• zmiešavanie roztoku močoviny s chemicky upravenou (demineralizovanou) vodou na 

poţadovanú koncentráciu 

 

Skladovanie a expedícia 

• vykládka a sklady surovín (časť UGL) – vykládka sypkých surovín a doprava do skladov 

(mletý dolomit, síran amónny, fosfáty, chlorid draselný), skladovanie surovín, doprava 

surovín zo skladov do výrobne, vykládka, skladovanie a doprava kaolínu, skladové 

hospodárstvo činidla na povrchovú úpravu, zabezpečenie sikatív pre výrobu (síran 

ţeleznatý, Dumag, Ducamag, Ducfek) 

• sklady a expedícia granulovaných výrobkov (časť UGL) – uskladnenie výrobkov 

v objektoch 22 – 15 Sklad hnojív a 32 – 20 Kruhové sklady, balenie hnojív do PE vriec 

(25 kg, 50 kg) a expedícia balených a voľne uloţených hnojív (automobily, ţelezničné 

vagóny)  

• sklady a expedícia kvapalných výrobkov (časť DAM, DAMMAG) – skladovanie 

v zásobníkoch hotových výrobkov, plnenie automobilových a ţelezničných  cisterien 

• skladovanie a expedícia AdBlue – skladovanie AdBlue, plnenie automobilových cisterien, 

kontajnerov a bandasiek 

 

Ostatné súvisiace činnosti 

• spracovanie odplynov, prašných exhalátov a odpadových vôd (časť UGL) – vypierací 

systém – mokrá časť (pračky Körting), vypierací systém – suchá časť (pračka Pratt-

Daniel), spracovanie odpadových vôd  

• pomocné prevádzkové súbory (časť UGL) – okruh vzduchu pre meranie a reguláciu, 

okruh chladiacej vody, okruh vodnej pary, rozvod brídového kondenzátu a kyseliny 

dusičnej, spracovanie parných kondenzátov  

• spracovanie odplynov (časť DAM, DAMMAG) – spracovanie odplynov v pračke H 101 

• pomocné prevádzkové súbory (časť DAM, DAMMAG) – okruh vzduchu pre meranie 

a reguláciu, okruh chladiacej vody a okruh vodnej pary 

• spracovanie odplynov (časť AdBlue) – spracovanie odplynov v pračke H 101 

• pomocné prevádzkové súbory (časť AdBlue) – okruh vzduchu pre meranie a reguláciu, 

okruh chladiacej vody a okruh vodnej pary  

 

Vstupy do prevádzky 

Suroviny: dihydrogenfosforečnan amónny (monoamóniufosfát – MAP), hydrogenuhličitan 

amónny (diamóniufosfát – DAP), obohatený dvojitý superfosfát (ODS), mikromletý fosfát, 

chlorid draselný, dusičnan amónny, dusičnan horečnatý, síran amónny, síran ţeleznatý, síran 

draselný, vápenato-horečnatý koncentrát (Ducamag), horečnatý koncentrát (Dumag), 

vápenato-horečnato-ţelezitý koncentrár (Ducfek),  kyselina dusičná, močovina, amoniaková 

(čpavková) voda, kvapalný amoniak, mletý dolomit, kaolín, činidlá povrchovej úpravy SK-

FERT, procesný kondenzát, demineralizovaná voda 

Pomocné látky: kyselina dusičná, brídový koncentrát 

Voda: voda pouţívaná na výrobné, prevádzkové a hasiace účely, voda pouţívaná na pitné 

a sociálne účely. 
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Energie, palivá: elektrická energia, para.  

 

Výstupy z prevádzky 

Výrobky: LAD, Duslofert N-P-K, Duslofert N-P, DASA, DAM, DAMMAG, AdBlue 

(výrobky sa vyrábajú vo viacerých typoch v závislosti od obsahu jednotlivých účinných látok) 

Emisie do ovzdušia: tuhé znečisťujúce látky (TZL), amoniak (NH3)   

Odpadové vody: splaškové odpadové vody 

Vody z povrchového odtoku:  vody zo striech budov, cestných komunikácií, odstavných plôch 

a manipulačných plôch 

Odpady: odpadové strojové a turbínové oleje (kat. č. 13 02 06), stavebná suť a zemina 

znečistená škodlivinami – tuhé látky s obsahom NO3
-
 a NH4

+
 (kat. č. 17 01 06), odpadová 

sklená a čadičová vata znečistená škodlivinami – tuhé látky s obsahom NO3
-
 a NH4

+
 (kat. č. 

17 06 03), zmesový komunálny odpad (kat. č. 20 03 01)  

 

Havarijné zabezpečenie prevádzky  

Zásobník činidla na povrchovú úpravu je vybavený záchytnou havarijnou vaňou, ostatné 

suroviny, ktoré by mohli spôsobiť znečistenie podzemných vôd alebo pôdy sa na prevádzke 

neskladujú, sú privádzané potrubnými rozvodmi z jednotlivých prevádzok, v ktorých sú 

vyrábané.  

Výrobky DAM a DAMMAG sú pred ich expedíciou uskladňované v troch zásobníkoch 

uloţených v ochranných valcových nádobách. Objekty expedície sú vybavené havarijnými 

vaňami pre prípad úniku – havarijná vaňa pre expedíciu ţelezničných cisterien a havarijná 

vaňa pre expedíciu cestných cisterien. 

 

Emisie znečisťujúcich látok sú z povoľovanej prevádzky odvádzané z nasledovných miest 

vypúšťania: 

Emisie do ovzdušia: 

 

Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta vypúšťania 

 

Znečisťujúca 

látka 

Typ, výška a 

priemer miesta 

vypúšťania 

1.14.1 Pračka H 101 NH3 výduch 

20 m 

0,205 m 

1.15.1 Pračka Pratt-Daniel TZL, NH3 výduch 

30 m 

0,8 m  

1.15.2 Pračka Körting TZL, NH3 výduch 

28 m 

0,5 m 

1.15.3 Fluidný chladič TZL výduch 

21 m 

1,36 m 

1.15.4 Mlyn na síran amónny TZL výduch 

26 m 

0,2 m 
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Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta vypúšťania 

 

Znečisťujúca 

látka 

Typ, výška a 

priemer miesta 

vypúšťania 

1.15.5 Filter F 509 TZL výduch  

20 m 

0,205 m 

Vysvetlivky: TZL – tuhé znečisťujúce látky,  NH3 – amoniak    

 

Mnoţstvo emisií znečisťujúcich látky vznikajúcich pri prevádzke je pred ich vypustením do 

vonkajšieho ovzdušia zniţované v nasledovných odlučovacích zariadeniach:    

 

Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta 

vypúšťania 

 

Odlučovacie zariadenia 
Účinnosť 

odlučovania 

1.14.1 Pračka H 101 kondenzačný chladič E 101 

pračka H 101 

95 %
 

1.15.1 Pračka  

Pratt-Daniel 

cyklónové odlučovače  

p.č. 40 a, 40 b,  41 

Pračka Pratt-Daniel 

90 % (cyklóny) 

95 % (pračka) 

1.15.2 Pračka Körting pračka Körting p.č. 15 

(dvojstupňová) 

pračka Körting p.č. 15.1 

(jednostupňová) 

95 %
 

1.15.3 Fluidný chladič bez odlučovacieho 

zariadenia 

- 

1.15.4 Mlyn na síran 

amónny 

oklepový filter 

s automatickým čistením 

tlakovým vzduchom 

95 % 

1.15.5 Filter F 509 Filter F 509 regenerovaný 

tlakovým vzduchom 

95 % 

   

V prevádzke nie je uplatňovaná výnimka z dodrţiavania určených emisných limitov, 

ţiadna z vypúšťaných znečisťujúcich látok nie je zaradená do triedy B.  

 

Odpadové vody: 

Priemyselné odpadové vody vznikajúce v povoľovanej prevádzke sú spracovávané 

v technologickom procese, nie sú odvádzané do čistiarne odpadových vôd (ČOV).  

Splaškové odpadové vody sú odvádzané samostatnou podzemnou kanalizáciou vyústenou do 

prečerpávacej stanice splaškových vôd, ktorou sú prečerpávané do biologickej časti 

mechanicko-biologickej ČOV. 

Vody z povrchového odtoku: 

Sú odvádzané spoločne z celej a. s. do otvoreného kanála, odkiaľ sú privádzané do hlavnej 

čerpadlovne anorganickej ČOV. Spolu s anorganickými odpadovými vodami sú následne 

prečerpávané  na odkalisko A I patriace prevádzkovateľovi Duslo, a. s. 
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Odpady: 

S odpadmi vznikajúcimi pri prevádzke sa nakladá nasledovným spôsobom: 

• odpadové strojové a turbínové oleje sú zhromaţďované v zásobníku odpadových olejov 

v objekte výroby UGL a zneškodňované v spaľovni nebezpečných odpadov, 

• stavebná suť a zemina znečistená škodlivinami sa zhromaţďuje v kontajneri na 

nespáliteľný odpad, ktorý je po naplnení odvezený na riadenú skládku tuhého odpadu 

(RSTO),  

• odpadová sklená a čadičová vata znečistená škodlivinami sa zhromaţďuje v kontajneri na 

nespáliteľný odpad, ktorý je po naplnení odvezený na RSTO, 

• zmesový komunálny odpad sa zhromaţďuje v kontajneri na spáliteľný odpad 

a zneškodňuje sa v spaľovni nebezpečných odpadov. 

 

 

II.  Podmienky povolenia 
 

A.  Podmienky prevádzkovania 

 

1.  Všeobecné podmienky 

1.1. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto 

povolení.  

1.2. Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, 

ktoré môţe mať dôsledky na ţivotné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na 

človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť 

inšpekcii vopred ohlásené.  

1.3. Prevádzkovateľ je povinný písomne oznámiť inšpekcii termín a spôsob vykonávania 

prevádzkových skúšok.  

1.4. Pri vykonávaní prevádzkových skúšok je potrebné zabezpečiť monitorovanie emisií 

a zvýšený dohľad počas celej doby skúšania. V prípade ohrozenia zdravia a ţivotného 

prostredia okamţite prerušiť toto skúšanie. 

1.5. Prevádzkovateľ je povinný do 30 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto 

povolenia zapracovať podmienky povolenia do prevádzkových predpisov. 

1.6. Ak povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky  

a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych 

predpisov. 

 

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 

2.1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretrţitú kontrolu prevádzky. 

2.2 Povoľovaná prevádzka je nepretrţitá trojzmenná.  

 

3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 

3.1. V prevádzke sa nesmú pouţívať nové suroviny, nebezpečné látky a vstupné médiá bez 

povolenia inšpekcie.  

3.2. Nie je moţné prekročiť projektovanú kapacitu uvedenú v časti I.B.1 tohto povolenia.  
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4. Odber vody 

4.1 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie spotreby a viesť prevádzkovú 

evidenciu o spotrebe vody pouţívanej na výrobné a prevádzkové účely. 

 

5. Technicko-prevádzkové podmienky 

5.1. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke podľa platnej 

dokumentácie (projekt stavby, prevádzkový predpis vypracovaný v súlade s projektom 

stavby, schválený súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia – ďalej len „súbor TPP 

a TOO“). 

5.2. Prevádzkovateľ je povinný poţiadať inšpekciu o zmenu podmienok povolenia 

v súvislosti so zmenami v súbore TPP a TOO.  

 

6. Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami 

6.1 Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať zariadenia, ktoré môţu spôsobiť znečistenie 

ţivotného prostredia, v súlade s platnými prevádzkovými predpismi a podľa 

technických podmienok stanovených výrobcom. 

6.2 Nebezpečné látky musia mať karty bezpečnostných údajov uloţené v jednotlivých 

skladoch a na prevádzke, kde sa s nimi zaobchádza.  

6.3 Nebezpečné látky v prevádzke skladovať vo vyhradených, havarijne zabezpečených 

miestach, aby nedošlo k úniku týchto látok do podzemných a povrchových vôd alebo 

do areálovej kanalizácie. 

6.4 Prevádzkovateľ je povinný udrţiavať prevádzku v takom stave, aby nevznikalo 

nebezpečenstvo poţiarnych, bezpečnostných a hygienických závad. 

6.5 Všetky skladovacie nádrţe a záchytné havarijné vane musia byť nepriepustné 

a chemicky odolné voči pôsobeniu skladovaných nebezpečných látok. 

6.6 Vykonávanie skúšok tesnosti nádrţí, záchytných vaní a rozvodov nebezpečných látok 

je prevádzkovateľ povinný vykonávať v súlade s vodným zákonom a súvisiacimi 

právnymi predpismi, pred ich uvedením do prevádzky, po ich oprave, rekonštrukcii 

alebo odstávke dlhšej ako jeden rok, kaţdých päť rokov od vykonania prvej úspešnej 

skúšky a kaţdých desať rokov pri škodlivých látkach určených vodným zákonom. 

Kontrolu a skúšky tesnosti môţe vykonávať iba odborne spôsobilá osoba 

s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie. 

6.7 Vykonávanie pravidelných kontrol technického stavu a funkčnej spoľahlivosti nádrţí 

na skladovanie nebezpečných látok je prevádzkovateľ povinný vykonávať pri 

nádrţiach, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné, raz za desať rokov a pri 

nádrţiach, ktoré sú vizuálne kontrolovateľné, raz za dvadsať rokov a podľa výsledku 

prijať opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov a následne určiť termín ďalšej 

kontroly. 

 

    

B.  Emisné limity 

 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia  

 1.1. Emisný limit pre tuhé znečisťujúce látky: 
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Koncentrácia tuhých znečisťujúcich látok v odpadovom plyne zo všetkých 

technologických operácií nesmie prekročiť hodnotu 75 mg.m
-3

. 

1.2. Všeobecný emisný limit pre amoniak: 

  Pri hmotnostnom toku vyššom ako 0,3 kg.h
-1 

nesmie koncentrácia amoniaku 

v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 30 mg.m
-3

. 

1.3 Podmienky platnosti emisných limitov pre miesta vypúšťania 1.15.1 Pračka Pratt-

Daniel, 1.15.3 Fluidný chladič, 1.15.4 Mlyn na síran amónny a 1.15.5 Filter F 509: 

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných 

stavových podmienkach 101,325 kPa a 0
 o

C a vztiahnuté na zloţenie a mnoţstvo 

odpadového plynu, ktoré vyplýva z podstaty technologického procesu.   

1.4 Podmienky platnosti emisných  limitov pre miesta vypúšťania 1.14.1 Pračka H 101 a  

1.15.2 Pračka Körting: 

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na vlhký plyn pri štandardných 

stavových podmienkach 101,325 kPa a 0
 o

C a vztiahnuté na zloţenie a mnoţstvo 

odpadového plynu, ktoré vyplýva z podstaty technologického procesu.  

1.5 Všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov emitujúcich tuhé znečisťujúce látky.  

Pri činnostiach, pri ktorých môţu vznikať prašné emisie, a v zariadeniach, v ktorých sa 

vyrábajú, upravujú, dopravujú, vykladajú, nakladajú alebo skladajú prašné látky, je 

potrebné vyuţiť technicky dostupné prostriedky s prihliadnutím na primeranosť 

výdavkov na obmedzenie prašných emisií. Pri posudzovaní rozsahu opatrení je 

potrebné vychádzať najmä z nebezpečnosti prachu, hmotnostného toku emisií, trvania 

emisií, meteorologických podmienok a podmienok okolia. 

Výroba, úprava, doprava, vykladanie a nakladanie prašných materiálov 

Zariadenia na výrobu, úpravu a dopravu prašných materiálov treba zakapotovať. 

Ak nemoţno zabezpečiť prachotesnosť, je potrebné odvádzať prašnú vzdušninu na 

odprášenie. Pri plnení uzatvorených nádob prašnými látkami je potrebné 

vytlačovaný vzduch odvádzať na odprášenie. 

Skladovanie a skládkovanie prašných materiálov 

Pri skladovaní prašných materiálov je potrebné  vykonať opatrenia, ako napr.: 

• skladovať prašné materiály najmä v silách, 

• zastrešiť a uzatvoriť sklad prašných materiálov zo všetkých strán, 

• zakryť povrch skladovaných prašných materiálov, 

• udrţiavať potrebnú vlhkosť povrchu uskladnených prašných materiálov. 

 

 

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách  

Limitné hodnoty pre splaškové odpadové vody v mieste vypúšťania z prevádzky sa 

neurčujú. Rovnako sa neurčujú limitné hodnoty pre vody z povrchového odtoku. 

 

3. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie  

Limitné hodnoty pre  hluk a vibrácie sa v povolení neurčujú.  

 

 



                                                                strana 11/18 rozhodnutia č. 4509-34314/2007/Goc/370210505 

 

C.  Opatrenia na prevenciu znečisťovania (najmä pouţitím najlepších dostupných 

techník) 

 

1. Splniť opatrenia na dosiahnutie súladu zaobchádzania s nebezpečnými látkami s 

vodným zákonom uloţené rozhodnutím Obvodného úradu ţivotného prostredia Šaľa  

č. ŢP/8/2005-Mel, Po zo dňa 13. 01. 2005. 

 

 

D.  Opatrenia pre nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný skladovať nebezpečné odpady v pevných nepriepustných 

obaloch alebo kontajneroch tak, aby vydrţali namáhanie pri zhromaţďovaní alebo 

preprave. Nádoby, sudy a iné obaly musia byť zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, 

ktoré by mohli spôsobiť vznik neţiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik poţiaru; 

musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu, chemickým vplyvom a zodpovedať 

poţiadavkám podľa osobitných predpisov. 

2. Prevádzkovateľ je povinný zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov. 

3. Prevádzkovateľ je povinný označiť sklady, manipulačné miesta a nádoby, sudy a iné 

obaly, v ktorých sú uloţené odpady, identifikačným listom nebezpečného odpadu. 

4. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť analytickú kontrolu vzniknutých odpadov 

v rozsahu ustanovenom všeobecne záväznými právnymi predpismi odpadového 

hospodárstva. 

5. Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať odpady len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi 

v zmysle platnej legislatívy na úseku odpadového hospodárstva, ak nezabezpečuje ich 

zhodnotenie alebo zneškodnenie sám. 

6. Nebezpečné odpady nie je moţné riediť a zmiešavať s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, 

za účelom zníţenia koncentrácie prítomných škodlivín. 

7. Prevádzkovateľ môţe pri prevádzke povoľovanej činnosti produkovať len nasledovné 

druhy odpadov:  

 

Por. 

č. 

Kat. č. 

odpadu 
Názov odpadu 

Kategória 

odpadu 

1 13 02 06 syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje N 

2 17 01 06 zmesi alebo oddelené zloţky betónu, tehál, obkladačiek, 

dlaţdíc a keramiky obsahujúce nebezpečné látky 

N 

3 17 06 03 iné izolačné materiály pozostávajúce z nebezpečných 

látok alebo obsahujúce nebezpečné látky  

N 

4 20 03 01 zmesový komunálny odpad O 

 

8. Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi z povoľovanej 

prevádzky len v súlade s platným súhlasom vydaným príslušným orgánom štátnej správy 

v odpadovom hospodárstve. V prípade, ţe prevádzkovateľ bude mať záujem zmeniť 

spôsob nakladania s nebezpečným odpadom, je povinný poţiadať inšpekciu o zmenu 

podmienok tohto povolenia.  

9. Prevádzkovateľ je povinný zhromaţďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov, na 

miestach uvedených v tomto povolení v časti I.B.2 Opis prevádzky, Spôsob odvádzania 
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emisií znečisťujúcich látok z prevádzky, Odpady. Odpady musia byť zabezpečené pred ich 

znehodnotením, odcudzením alebo iným neţiadúcim únikom. 

10. Odpady kat. č. 17 01 06 a 17 05 03 (nespáliteľný odpad – tuhý) je prevádzkovateľ 

oprávnený zhromaţďovať bez predchádzajúceho triedenia v súlade s podmienkami 

platného súhlasu na zhromaţďovanie odpadov bez predchádzajúceho triedenia. 

 

 

E.  Podmienky hospodárenia s energiami 

 

1. Prevádzkovateľ bude udrţiavať zariadenia prevádzky v dobrom technickom stave, 

vykonávať ich pravidelnú kontrolu a údrţbu a sledovať spotreby energií. 

  

 

F.  Opatrenia na predchádzanie haváriám a na obmedzenie následkov v prípade 

havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok beţnej 

prevádzky 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať platné dokumentácie prevádzky, v ktorých sú 

uvedené opatrenia ako havarijným stavom predchádzať, resp. ako vzniknuté havarijné 

stavy riešiť, predovšetkým: 

• Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení 

na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania  

• Trvalé technologické reglementy pre jednotlivé výrobné technologické uzly 

• Bezpečnostné predpisy pre jednotlivé technologické uzly 

• Plán opatrení pre prípady havarijného zhoršenia kvality vôd 

2. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcii vzniknuté havárie a iné 

mimoriadne udalosti v prevádzke a nadmerný okamţitý únik emisií. 

3. Všetky vzniknuté mimoriadne stavy a havárie musia byť zaznamenané v prevádzkovej 

evidencii a o kaţdej takej udalosti musí byť spísaný záznam. 

4. Všetky úkony spojené s údrţbou a opravou technologického zariadenia prevádzky musia 

byť zaznamenávané do prevádzkového denníka. 

 

 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu 

znečisťovania 

 

Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania 

sa v povolení neukladajú.  

 

 

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 

prevádzky 

 

Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky sa 

v povolení neukladajú.  
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I.  Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré 

treba evidovať a poskytovať do informačného systému 

 

1. Kontrola emisií do ovzdušia 

1.1. Kontrola emisií do ovzdušia bude vykonávaná diskontinuálnym meraním. 

1.2. Interval periodického merania je: 

 a) 3 roky,  

 ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného 

limitu rovná 0,5-násobku limitného hmotnostného toku, alebo je vyšší ako 0,5-

násobok limitného hmotnostného toku a niţší ako 10-násobok limitného 

hmotnostného toku. 

 b) 6 rokov,   

ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného 

limitu niţší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku. 

1.3 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie periodických meraní oprávnenou 

osobou. 

1.4.  Pre meranie vypúšťaných znečisťujúcich látok sú doporučené nasledovné metodiky: 

 

Znečisťujúca látka Metóda merania 

tuhé znečisťujúce 

látky 

manuálna gravimetrická metóda – izokinetický 

odber 

amoniak odmerná titrácia, fotometria, potenciometria 

 

1.5. Výrobno-prevádzkové reţimy a ďalšie podmienky merania a hodnotenia poţiadaviek 

dodrţania určeného emisného limitu zvolí oprávnená osoba v súlade s poţiadavkami 

všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia, ktoré sa na príslušnú 

technológiu a meranú emisnú veličinu vzťahujú podľa svojho významu. 

1.6.  Prevádzkovateľ je povinný oznamovať inšpekcii písomne plánovaný termín vykonania 

oprávneného merania pred jeho začatím. 

 

2. Kontrola priemyselných odpadových vôd  

Povinnosť vykonávať kontrolu priemyselných odpadových vôd v prevádzke sa neukladá. 

 

3. Kontrola odpadov 

3.1  Prevádzkovateľ zabezpečí kontrolu týkajúcu sa zhromaţďovania odpadov (mnoţstvo,  

druh, označenie) na schválených miestach raz za mesiac. O kontrole je povinný viesť 

záznam v prevádzkovom denníku. 

 

4. Kontrola hluku 

Povinnosť vykonávať kontrolu hluku v okolí prevádzky sa v povolení neukladá. 
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5. Kontrola spotreby energií 

5.1. Prevádzkovateľ bude sledovať a mesačne vyhodnocovať spotrebu elektrickej energie 

a pary v prevádzke (v členení podľa technologických uzlov).   

 

6. Podávanie správ 

6.1  Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje 

a informácie určené v povolení a vo vykonávacom predpise k zákonu o IPKZ 

a kaţdoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára do 

informačného systému. Údaje sa oznamujú Slovenskému hydrometeorologickému 

ústavu v Bratislave na tlačivách, ktoré MŢP SR uverejňuje vo svojom vestníku a na 

svojej internetovej stránke. Tieto údaje je prevádzkovateľ povinný uchovávať 

najmenej päť rokov. 

6.2 Prevádzkovateľ je povinný predkladať inšpekcii všetky správy o oprávnených 

meraniach. Správa sa predkladá bezodkladne, najneskôr do 60 dní od vykonania 

merania . 

6.3 Prevádzkovateľ je povinný uchovávať správy o periodickom meraní najmenej z dvoch 

posledných meraní. 

6.4 Prevádzkovateľ je povinný predkladať inšpekcii do 31. januára nasledujúceho roka 

hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním. 

 

 

J.  Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 
 

Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sú obsiahnuté v platných prevádzkových 

predpisoch a v ďalšej dokumentácii uvedenej v časti F  tohto povolenia.  

 

 

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie 

znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný rozhodnutie o skončení činnosti v prevádzke bezodkladne 

oznámiť inšpekcii. 

2. V prípade ukončenia činnosti v prevádzke musí prevádzkovateľ vypracovať podrobný 

plán ukončenia činnosti v prevádzke alebo v jej časti a predloţiť ho inšpekcii na 

schválenie. 

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

 

 Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Vysunuté pracovisko Nitra ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
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neskorších predpisov, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 zákona o IPKZ a podľa § 17 ods. 1 

zákona o  IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 

Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov, vydáva integrované povolenie na 

základe ţiadosti prevádzkovateľa Duslo, a. s., Administratívna budova ev. č. 1236, 927 03 

Šaľa zn. OŢP/352/2007 zo dňa 27. 03. 2007. So ţiadosťou bol predloţený doklad (výpis 

z účtu) o zaplatení správneho poplatku dňa 15. 03. 2007 podľa zákona o správnych 

poplatkoch, poloţka 171a  písm. b) vo výške 20 000,- Sk.  

Inšpekcia po preskúmaní predmetnej ţiadosti, priloţených príloh a na základe 

preverenia údajov ţiadosti na mieste prevádzky vykonaného dňa 20. 06. 2007 zistila, ţe 

ţiadosť obsahuje všetky potrebné údaje podľa § 11 zákona o IPKZ.  

Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ oznámila dňa 28. 06. 2007 účastníkom 

konania, dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania 

integrovaného povolenia pre prevádzku „UGL, DAM, DAMMAG, AdBlue“. 

 Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ doručila týmto subjektom  ţiadosť 

prevádzkovateľa, určila lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňa 30. 07. 2007 a zverejnila 

podstatné údaje o podanej ţiadosti na internetovej stránke a na úradnej tabuli  spolu s výzvou 

osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a zainteresovanou verejnosťou, dokedy sa 

môţe vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení ţiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej 

správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k ţiadosti 

stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného 

zhromaţdenia občanov a v súlade s § 13 zákona o IPKZ nariadila pre účastníkov konania 

a dotknuté orgány ústne pojednávanie.  

Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 08. 08. 2007 sa zúčastnili 

zástupcovia prevádzkovateľa  a inšpekcie. Na ústnom pojednávaní, v súlade s ustanoveniami 

§ 13 ods. 3 zákona o IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným 

osobám posledná moţnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, bolo im 

umoţnené nahliadnuť do podkladov rozhodnutia, vyjadriť sa k nim a k spôsobu ich zistenia 

pred vydaním povolenia. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná ţiadosť, pripomienky a 

námety uplatňované k ţiadosti. V písomných vyjadreniach účastníkov konania a dotknutých 

orgánov boli uplatnené nasledovné pripomienky a námety: 

ObÚŢP Šaľa, orgán štátnej správy ochrany ovzdušia (list č. A/2007/00560 zo dňa 

23. 07. 2007):  

„Na prevádzku „Výroba AdBlue“ bol Obvodným úradom ŢP Šaľa vydaný súhlas na 

uvedenie stavby do skúšobnej prevádzky č. A/2007/00123 zo dňa 05. 02. 2007. K ţiadosti 

na uvedenie stavby do trvalej prevádzky je potrebné predloţiť na schválenie súbor 

technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení (STPP a TOO) 

so zapracovanými zmenami, ako aj preukázať dodrţanie emisných limitov pre kaţdé 

miesto vypúšťania odpadových plynov zo zdroja podľa vyhlášky MŢP SR 

č. 408/2003 Z.z. o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. Doteraz neregistrované zdroje 

emisií zapracovať do súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja 

znečisťovania“. 

Ostatní účastníci konania a dotknuté orgány neuplatnili vo svojich písomných vyjadreniach 

ţiadne pripomienky ani námety. Na ústnom pojednávaní neboli uplatnené ďalšie pripomienky 

a námety. 
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 Inšpekcia zaujala k pripomienkam a námetom dotknutých orgánov uplatneným 

v písomných vyjadreniach nasledovné stanovisko: 

 Inšpekcia neakceptovala pripomienku orgánu štátnej správy ochrany ovzdušia ObÚŢP 

Šaľa, nakoľko táto poţiadavka sa dotýka konania, ktoré bude vykonávať Obec Močenok ako 

príslušný stavebný úrad pre vykonanie kolaudačného konania predmetnej stavby.  

  

Povoľovaná prevádzka „UGL, DAM, DAMMAG, AdBlue“ pozostáva z dvoch 

zdrojov znečisťovania ovzdušia „UGL“ a „DAM“, ktoré sú podľa všeobecne záväzných 

právnych predpisov ochrany ovzdušia a podľa rozhodnutia Obvodného úradu ţivotného 

prostredia Šaľa č. A/2003/03660-Bel zo dňa 23. 12. 2003 kategorizované ako veľké zdroje 

znečisťovania ovzdušia. V prevádzke nie je uplatňovaná výnimka z dodrţiavania emisných 

limitov, ţiadna z vypúšťaných znečisťujúcich látok nie je zaradená do triedy B.  

 V prevádzke boli vykonané oprávnené merania emisií znečisťujúcich látok 

vypúšťaných do ovzdušia zo všetkých miest vypúšťania. Predloţené správy preukázali 

dodrţiavanie určených emisných limitov.  

 

 Pre znečisťujúce látky vypúšťané z povoľovanej prevádzky do ovzdušia sú v  

povolení uvedené emisné limity určené v platných právnych predpisoch ochrany ovzdušia. 

Emisné limity neboli inšpekciou sprísnené s ohľadom na situovanie prevádzky, nakoľko táto 

sa nenachádza v oblasti vyţadujúcej osobitnú ochranu ovzdušia.  

 

Inšpekcia v povolení neurčila limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo 

vypúšťaných odpadových vodách z prevádzky, nakoľko splaškové odpadové vody vypúšťané 

z prevádzky do areálovej kanalizácie sú čistené v podnikovej čistiarni odpadových vôd spolu 

s ostanými odpadovými vodami z celého areálu Duslo, a.s., Šaľa a po vyčistení sú vypúšťané 

cez odkalisko A I do recipientu Váh. Podniková čistiareň odpadových vôd bude predmetom 

samostatného integrovaného konania. Z rovnakého dôvodu neboli prevádzkovateľovi určené 

ani metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov vo vypúšťaných odpadových vodách. 

Prevádzkovateľ je však povinný vykonávať činnosti v povoľovanej prevádzke tak, aby  boli 

dodrţané hodnoty ukazovateľov znečistenia na výstupe z čistiarne odpadových vôd Duslo, a. 

s. vyplývajúce z platných právnych predpisov na ochranu vôd a z rozhodnutia Obvodného 

úradu ţivotného prostredia Šaľa č. 436/2004 zo dňa 20. 05. 2004. 

Inšpekcia neurčila v povolení podmienky na odber podzemných a povrchových vôd, 

ani ich mnoţstvo z toho dôvodu, ţe budú určené v inom integrovanom povolení. 

 

Inšpekcia neurčila v povolení limitné hodnoty pre hluk a vibrácie. V integrovanom 

konaní neboli príslušným dotknutým orgánom vznesené poţiadavky na meranie hluku a 

vibrácií. 

 

Vzhľadom k tomu, ţe v priebehu konania ešte nebol schválený referenčný dokument 

o najlepších dostupných technikách pre výrobu priemyselných hnojív, porovnanie bolo 

vykonané v súlade s prílohou č. 3 zákona o IPKZ. Prevádzka spĺňa nasledovné poţiadavky 

BAT: 

• pouţívanie nízkoodpadovej technológie – takmer úplné materiálové zhodnotenie 

pouţívaných vstupných surovín, 
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• pouţívanie menej nebezpečných látok – pouţívanie menej nebezpečných surovín nie je 

moţné zabezpečiť, nebezpečnosť dusičnanu amónneho, ktorý je jednou zo základných 

surovín sa zniţuje pridávaním mletého dolomitu 

• podpora zhodnocovania a recyklácie látok – všetky zachytávané prašné podiely 

z výroby sú spracovávané ako časť recyklu, odpadové vody vznikajúce pri výrobe sa 

vracajú späť do procesu,      

• charakter, účinky a mnoţstvo emisií – mnoţstvo emisií vypúšťané z povoľovanej 

prevádzky k celkovým emisám Duslo, a.s. je veľmi nízke, oprávnené merania preukázali 

dodrţiavanie určených emisných limitov pre všetky miesta vypúšťania,  

• spotreba a druh surovín (vrátane vody) pouţívaných v technologickom procese – na 

chladenie sa pouţíva chladiaca voda v cirkulačnom okruhu 

• poţiadavka prevencie a zníţenia celkových účinkov emisií na ţivotné prostredie na 

minimum a z toho vyplývajúcich rizík pre ţivotné prostredie – prevádzkovateľ je 

drţiteľom certifikátu ISO 14 000, ktorý potvrdzuje, ţe Duslo, a.s. má vybudovaný 

environmentálny systém riadenia zabezpečujúci tieto poţiadavky. 

 

Porovnanie s poţiadavkami BAT pre čistenie odpadových vôd nebolo uskutočnené, 

pretoţe podniková ČOV nie je predmetom tohto integrovaného konania. 

 

Povoľovaná prevádzka vzhľadom na technologické vybavenie a geografickú polohu 

nemá významný negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý 

orgán nebol poţiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia 

neuloţila opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu 

znečisťovania. S ohľadom na charakter prevádzky a jej situovanie (prevádzka sa nenachádza 

v oblasti vyţadujúcej osobitnú ochranu ovzdušia) neboli uloţené opatrenia na obmedzenie 

vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky. 

 

V povolení nie sú v časti II.I konkretizované technické poţiadavky pre zriadenie 

meracích miest, pretoţe v povoľovanej prevádzke sú zriadené stále meracie miesta.  

 

Návrh podmienok integrovaného povolenia bol prerokovaný s prevádzkovateľom dňa 

23. 10. 2007. K navrhnutým podmienkam prevádzkovateľ nemal ţiadne pripomienky. 

 

Súčasťou konania bolo konanie v oblasti ochrany ovzdušia podľa § 8 ods. 2 písm. a) 

bod č. 7 zákona o IPKZ o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok 

prevádzkovania.  

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav 

a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného 

prostredia podľa zákona o IPKZ, a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto 

povolenia. 

 

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto povolenia sa na činnosti vykonávané 

v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané 

rozhodnutia správnych orgánov.  
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P o u č e n i e: 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, 

Vysunuté pracovisko Nitra, Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra odvolanie do 15 dní odo dňa 

doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po 

vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho 

zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                             ............................................. 

                    Ing. Miroslav Held                 

                                                                                      vymenovaný na zastupovanie riaditeľa  

 

 

 

Prílohy:  

Príloha č. 1 – Situovanie prevádzky 

 

Doručuje sa:                                                                              

Prevádzkovateľ:  

Duslo, a.s., Administratívna budova ev.č. 1236, 927 03 Šaľa 

 

Ostatní účastníci konania: 

1. Obec Močenok, Sv. Gorazda 629/82, 951 31 Močenok 

2. Obec Trnovec nad Váhom, 925 71 Trnovec nad Váhom 

3. Mesto Šaľa, Námestie Sv. Trojice 7, 927 01 Šaľa 

 

Po nadobudnutí právoplatnosti: 

Dotknuté orgány: 

1. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, úsek ochrany ovzdušia, Hlavná 2/1, 927 01 Šaľa 

2. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, úsek ochrany vôd, Hlavná 2/1, 927 01 Šaľa 

3. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, úsek odpadového hospodárstva, Hlavná 2/1,  

927 01 Šaľa 

4. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, úsek ochrany prírody, Hlavná 2/1, 927 01 Šaľa 

5. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Nitre, regionálny hygienik, 

Štefánikova 58, 949 63 Nitra 
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